
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
I San Juan 5:13    Yureca, mësacua Riusu Zin baꞌiyete recoyo roꞌtacuani ñaca yihuoni toyahuë yëꞌë. Mësacua 
siꞌarën baꞌiyete masijëꞌën caguë, ñaca toyani joꞌcahuë yëꞌë. 
  
I   We are all sinners! 
 
Romano 3:10   Yëꞌë caseꞌeꞌru Riusu cocabi güinaꞌru quëaji: Reꞌo bain teꞌe ruiñe baꞌicuare cuꞌeto, gue tinjañe 
beoye baꞌiji. 
 
Romano 3:23   Siꞌa bain yua guꞌaye yoꞌojën baꞌicuare sëani, Riusu taꞌyejei reꞌotona tiꞌañe caraji siꞌacuare. 
 
Romano 5:12   Yureca, Adanbi guꞌa jucha yoꞌoguë, baguë guꞌa juchare siꞌa bainna joꞌcabi. Jaꞌnca joꞌcani, junni 
huesëguëna, siꞌa bainbi güinaꞌru junni huesëyë, bacua guꞌa jucha yoꞌoseꞌe sëani   
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
Romano 6:23   Guꞌa jucha yoꞌo conjën baꞌitoca, junni huesëye seꞌga baꞌiji. Riusu bain reꞌhuasiꞌcua, mai Ëjaguë 
Jesucristo naconi teꞌe ziꞌinni baꞌitoca, Riusubi maire gare carajeiye beoye baꞌi huaꞌnare reꞌhua güeseji. 
 
APOCALIPSIS 21:8   Yequëcuataꞌan, ro huaji yëjën gaticua, yëꞌëni recoyo roꞌtamaꞌicua, ëmëcua, romicua saꞌñeña 
ro yahue bajën, ro aꞌta yoꞌocua, yaje uncucua, imagen teꞌntoni nëcoseꞌere gugurini rëancua, ro coquecua, 
jaꞌancua siꞌacuabi yëꞌëna raiye gare poremaꞌiñë. Toa zitara juꞌju sën zëꞌinrana, jaꞌanruna senjoni toñe seꞌga baꞌiji 
bacuare. Jaꞌan yua bain gare junni huesëye samu baꞌiye baꞌiji. Siꞌarën ai yoꞌojën baꞌiye baꞌiji, yëꞌëni cabi Riusu. 
   
III   Christ died for our sins. 
 



Romano 5:6   Mai huaꞌnabi ro poremaꞌicua baꞌijënna, Cristo cuencuesirën tiꞌanguëna, Cristobi guꞌa bainre 
oiguë, bacua roꞌina junni tonbi. 
 
Romano 5:8   Mai huaꞌnabi ro poremaꞌicua baꞌijënna, Cristo cuencuesirën tiꞌanguëna, Cristobi guꞌa bainre 
oiguë, bacua roꞌina junni tonbi. 
 
Romano 6:23   Guꞌa jucha yoꞌo conjën baꞌitoca, junni huesëye seꞌga baꞌiji. Riusu bain reꞌhuasiꞌcua, mai Ëjaguë 
Jesucristo naconi teꞌe ziꞌinni baꞌitoca, Riusubi maire gare carajeiye beoye baꞌi huaꞌnare reꞌhua güeseji. 
 
Romano 14:9   Cristobi jaꞌan roꞌire junni tonni, jaꞌnrëbi goꞌya rajiꞌi. Huajëjën baꞌicua, junni tonsiꞌcua, siꞌacua 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtacua, jaꞌancuani baguë bainre reꞌhuani baye roꞌtaguë, jaꞌnca yoꞌobi. 
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Jaꞌnca reꞌhuasiꞌquë sëani, baguë seꞌgabi bainre mame reꞌhuani bacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere 
senjoni, bain recoyo tënoñe poreji baguë. Yequëcua jaꞌnca tënoñe porecuare cuꞌeto, gare beoyë. Jesucristo 
seꞌgabi maire mame recoyo reꞌhuani Riusu bainre reꞌhuaye poreji, sehuoguë quëaguëña Pedro. 
 
Efeso 2:8-9   Jaꞌnca sëani, Riusu tëani baseꞌere cato, baguë seꞌgabi mësacuani oire bani, mësacuare tëani babi. 
Ro mësacua yoꞌojën baꞌiseꞌebi baguë baꞌiruna tiꞌañe gare poremaꞌicua baëꞌë. Mësacuabi Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtajënna, baguë seꞌgabi mësacuare tëani babi baguë. 9 Mësacua seꞌgabi baruna tiꞌañe roꞌtajën, Reꞌoye yoꞌoni 
tiꞌanza cajën baꞌicuataꞌan, tiꞌañe gare poremaꞌiñë. Yëꞌë seꞌgabi reꞌoguë sëani, Riusu bainguë ruënꞌë yëꞌë catoca, 
Riusubi yëmaꞌiji. Jaꞌnca sëani, Riusu seꞌgabi maini oire bani, maire tëani baji. 
 
Tito 3:5   Jaꞌnca yoꞌoguëbi maini tëani baguë, ro mai teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌiseꞌere ëñamaꞌiji Riusu. Baguë seꞌgabi 
maini ai baꞌiye ai oiguë conguë, baguë Espíritute maina raoni, mai recoyote mame tënoni, mai baꞌiyete beoru 
mamereba reꞌhuani joꞌcabi. 
 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 



Romano 4:24   Maireꞌga ëñani, jaꞌan cocare toyani, maina joꞌcabi. Riusubi mai Ëjaguë Jesús juꞌinsiꞌquëni 
huajëguëre goꞌya rai güesebi. Jaꞌanguëni siꞌa recoyo roꞌtatoca, maire baguë reꞌo bainre reꞌhuani baji. 
 
Romano 10:9-10,13    Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacua yua ën cocare cajën, Jesusbi yëꞌë Ëjaguëreba baꞌiji cajën, siꞌa 
bainni quëajën baꞌijëꞌën. Jesús junni tonsiꞌquëre huajëguëte goꞌya rai güesebi Riusu, jaꞌanre siꞌa recoyo 
roꞌtajëꞌën. Jaꞌanre cani, siꞌa recoyo roꞌtatoca, Riusubi mësacuare tëani, baguë bainre mësacuare reꞌhuani baji. 
Maibi Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtajën, Riusu reꞌo bainre reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë. Mai yiꞌobobi Jesucristo baꞌiyete 
yequëcuani quëani achojënna, Riusubi maire tëani reꞌhuani baji. Riusu coca cani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji: 
“Cristo taꞌyejeiye baꞌiyete roꞌtacua, baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicua, jaꞌancuare tëani, baguë bainre reꞌhuani 
baji Riusu” caji Riusu coca. 
 

 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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